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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODEL:ZG⅜-02，ZG5⁄16-02，ZG5⁄16-01，ZG⅜-01

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us: Technical Support and E-Warranty Certificate 

www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

SAFETY INSTRUCTIONS

TOW CHAIN

mailto:CustomerService@vevor.com
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WARNING:
1.Read this material before using this product. Failure to do so can result in
serious injury.
2.The bridle chain sling must be used flexibly, and it is strictly prohibited to
use it compulsorily when individual connections are inflexible.
3. Do not exceed WLL (working load limit) for bridle chain sling. Not
approved for overhead lifting.
4. After use, please dry before storage to avoid rusting of bolts affecting
use.
5. Procedures not specifically explained in this manual must be performed
only by a qualified technician. To prevent serious injury from tool
failure,do not use when it is damaged:
1) Please check the overall condition of the product before each use.

Does the opening of the hook widen?
Is the bridle chain deformed?
Whether there are cracks in all parts.

Before each use, check whether the bridle chain works properly before
actual use. If the bridle chain doesn’t work properly, please follow the
inspection instructions to see if the problem occurs.
2) To prevent serious injury,be careful when troubleshooting the faulty

bridle chain , solve all problems before use. If the solution provided in the
troubleshooting guide cannot be solve the problem, please ask qualified
technicians to check the bridle chain before use.
3) Make sure that the bridle chain is safe enough to continue to use it.

Wish that the bridle chain can bring you convenience at work.

CAUTION:
1. Carefully read instructions and procedures for safe operations.
2. Carefully INSPECTIONS:

1) Before each use: Each time the bridle chain is used, a visual
inspection should be carried out to determine whether there are
abnormal conditions, such as cracking,bending,deformation,etc.
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2) After each use: After each use,if the bridle chain is strained
abnormally, the manufacturer or the supplier’s authorized
maintenance personnel should be advised to check immediately.

Suggestions for Safe Use of The Bridle Chain
 Do not knot the chain when using the bridle chain.
 When using the bridle chain,make sure that the bridle chain is straight

without folding and twisting.
 Due to the shipping(handing) or transportation, the bridle chain may

have knots at the connection between the ring and the hook . Please
smooth them before use.

 No one is allowed to stand below when hoisting goods by bridle chain.
 When using the bridle chain, please confirm whether the goods can be

lift with the chain and whether the hardness of the chain will damage
your goods.

Save This Manual

MODEL AND PARAMETERS

ZG⅜-02 ZG5⁄16-02 ZG5⁄16-01 ZG⅜-01

Material Alloy Steel Alloy Steel Alloy Steel Alloy Steel

Surface

Treatment
Galvanization Galvanization Galvanization Galvanization

Chain Working

Load Limit

7100lbs

G80

4900lbs

G80

4900lbs

G80

7100lbs

G80

Chain Size 3/8inch 5/16inch 5/16inch 3/8inch

Chain Length 20ft 20ft 20ft 20ft

Package Content

Model

SPEC.
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ZG⅜-02 ZG5⁄16-02 ZG5⁄16-01 ZG⅜-01

Tow Chain 2 2 1 1

User's Manual 1 1 1 1

STRUCTURE DIAGRAM

1. Chain 2. Hook

INSTRUCTIONS

PARTS

Model

2

1
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This product is often used with ratchet binder. The following
examples illustrate.

1.Used for binding.

2. The tow chain hooks to the anchor point, as shown below.

3.The ratchet binder hooks the tow chain, as shown below.

MAINTENANCE
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 Do not exceed WLL (working load limit) .
 After use, please clean and dry the product and store in a dry

ventilated place.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, 
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD 
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd.  Suite 250, 9166 Anaheim 
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

YH CONSULTING LIMITED. 
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House, 
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX



Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


MANUEL  D'UTILISATION

CHAÎNE  DE  REMORQUAGE

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  

vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  
si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google
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CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ

­  1  ­

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  
du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  
d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  
excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  
produit.

MODÈLE :  ZG⅜­02,  ZG5∕16­02,  ZG5∕16­01,  ZG⅜­01

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  
www.vevor.com/support

CHAÎNE  DE  REMORQUAGE

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Machine Translated by Google
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approuvé  pour  le  levage  en  hauteur.

S'il  y  a  des  fissures  dans  toutes  les  pièces.

techniciens  pour  vérifier  la  chaîne  de  bride  avant  utilisation.

le  guide  de  dépannage  ne  peut  pas  résoudre  le  problème,  veuillez  demander  à  un  professionnel  qualifié

3.  Ne  pas  dépasser  la  charge  utile  (WLL)  pour  l'élingue  à  chaîne  à  bride.

La  chaîne  de  bride  est­elle  déformée ?

conditions  anormales,  telles  que  fissuration,  flexion,  déformation,  etc.

2.  L'élingue  à  chaîne  de  bride  doit  être  utilisée  de  manière  flexible  et  il  est  strictement  interdit

1)  Veuillez  vérifier  l'état  général  du  produit  avant  chaque  utilisation.

résoudre  tous  les  problèmes  avant  utilisation.  Si  la  solution  fournie  dans  le

1)  Avant  chaque  utilisation :  A  chaque  utilisation  de  la  chaîne  de  bridage,  un  contrôle  visuel

1.  Lisez  attentivement  les  instructions  et  les  procédures  pour  des  opérations  en  toute  sécurité.

instructions  d'inspection  pour  voir  si  le  problème  se  produit.

PRUDENCE:

AVERTISSEMENT:

5.  Les  procédures  qui  ne  sont  pas  spécifiquement  expliquées  dans  ce  manuel  doivent  être  effectuées

4.  Après  utilisation,  veuillez  sécher  avant  de  ranger  pour  éviter  la  rouille  des  boulons  affectant

Avant  chaque  utilisation,  vérifiez  si  la  chaîne  de  bride  fonctionne  correctement  avant

3)  Assurez­vous  que  la  chaîne  de  bride  est  suffisamment  sûre  pour  continuer  à  l'utiliser.

L'ouverture  du  crochet  s'élargit­elle ?

,

une  inspection  doit  être  effectuée  pour  déterminer  s'il  y  a

l'utiliser  obligatoirement  lorsque  les  connexions  individuelles  sont  rigides.

blessure  grave.

panne,  ne  pas  utiliser  s'il  est  endommagé :

chaîne  de  bride

2.  INSPECTIONS  SOIGNEUSES :

1.  Lisez  ce  document  avant  d'utiliser  ce  produit.  Le  non­respect  de  cette  consigne  peut  entraîner

uniquement  par  un  technicien  qualifié.  Pour  éviter  des  blessures  graves  causées  par  l'outil

2)  Pour  éviter  des  blessures  graves,  soyez  prudent  lors  du  dépannage  du  composant  défectueux.

utiliser.

utilisation  réelle.  Si  la  chaîne  de  bride  ne  fonctionne  pas  correctement,  veuillez  suivre  les

J'espère  que  la  chaîne  de  bride  pourra  vous  apporter  du  confort  au  travail.

Machine Translated by Google



Modèle

SPÉC.

MODÈLE  ET  PARAMÈTRES

sans  pliage  ni  torsion.  �  En  raison  de  

l'expédition  (manutention)  ou  du  transport,  la  chaîne  de  bride  peut

�  Ne  faites  pas  de  nœuds  sur  la  chaîne  lorsque  vous  utilisez  la  chaîne  de  

bride.  �  Lorsque  vous  utilisez  la  chaîne  de  bride,  assurez­vous  que  la  chaîne  de  bride  est  droite

avoir  des  nœuds  à  la  connexion  entre  l'anneau  et  le  crochet.  S'il  vous  plaît

�  Personne  n'est  autorisé  à  se  tenir  en  dessous  lors  du  levage  de  marchandises  à  l'aide  d'une  chaîne  

à  bride.  �  Lorsque  vous  utilisez  la  chaîne  à  bride,  veuillez  confirmer  si  les  marchandises  peuvent  être

il  convient  de  conseiller  au  personnel  de  maintenance  de  procéder  immédiatement  à  une  vérification.

Conseils  pour  une  utilisation  sûre  de  la  chaîne  de  bride

anormalement,  le  fabricant  ou  le  mandataire  du  fournisseur

2)  Après  chaque  utilisation :  Après  chaque  utilisation,  si  la  chaîne  du  bridage  est  tendue

soulever  avec  la  chaîne  et  si  la  dureté  de  la  chaîne  endommagera

vos  marchandises.

Sauvegarder  ce  manuel

Contenu  du  paquet

lissez­les  avant  utilisation.

Acier  alliéMatériel

7100  lb

3/8  pouces

20  pieds

G80

GalvanisationGalvanisation

G80

20  pieds

Travail  à  la  chaîne

Acier  allié

4900  lb

Longueur  de  la  chaîne

5/16  pouces

Acier  allié

Surface

4900  lb

Galvanisation

Taille  de  la  chaîne

20  pieds

7100  lb

20  pieds

Galvanisation

Limite  de  charge

Traitement

Acier  allié

G80

3/8  pouces

G80

5/16  pouces

ZG5∕16­02 ZG⅜­01ZG5∕16­01ZG⅜­02

­  3  ­
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INSTRUCTIONS

SCHÉMA  DE  STRUCTURE

ZG5∕16­01

Manuel  d'utilisation

ZG5∕16­02ZG⅜­02 ZG⅜­01

­  4  ­

2 1 1

1

Chaîne  de  remorquage 2

PARTIES

Modèle

111

2

1

2.  Crochet1.  Chaîne

Machine Translated by Google



ENTRETIEN

2.  La  chaîne  de  remorquage  s'accroche  au  point  d'ancrage,  comme  indiqué  ci­dessous.

3.  Le  dispositif  de  serrage  à  cliquet  accroche  la  chaîne  de  remorquage,  comme  illustré  ci­dessous.

1.  Utilisé  pour  la  reliure.

Ce  produit  est  souvent  utilisé  avec  une  attache  à  cliquet.  Les  exemples  suivants  l'illustrent.

­  5  ­
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YH  CONSULTING  LIMITÉE.

A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,  London  
Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.
E­CrossStu  GmbH

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australie

Adresse :  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  
200000  CN.

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  
Rancho  Cucamonga,  CA  91730

�  Après  utilisation,  veuillez  nettoyer  et  sécher  le  produit  et  le  conserver  dans  un  endroit  sec.

�  Ne  pas  dépasser  la  WLL  (charge  limite  d'utilisation).

endroit  aéré.

­  6  ­
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SCHLEPPKETTE

BENUTZERHANDBUCH

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  bedeuten  nicht  unbedingt,  dass  sie  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  

abdecken.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  
Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google
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SICHERHEITSHINWEISE

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  
bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  
Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  
dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  
informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

MODELL:  ZGÿ-02,  ZG5ÿ16-02,  ZG5ÿ16-01,  ZGÿ-01

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  

Sie  uns:  Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

SCHLEPPKETTE

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

-  1  -

Machine Translated by Google
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Überprüfen  Sie  vor  jedem  Gebrauch,  ob  die  Zügelkette  einwandfrei  funktioniert,  bevor

3)  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Zügelkette  sicher  genug  ist,  um  sie  weiterhin  verwenden  zu  können.

Wird  die  Öffnung  des  Hakens  größer?

Setzen  Sie  es  zwingend  ein,  wenn  die  einzelnen  Anschlüsse  unflexibel  sind.

,

Es  sollte  eine  Inspektion  durchgeführt  werden,  um  festzustellen,  ob

schwere  Verletzungen.

Bei  Beschädigung  nicht  verwenden:

Zaumkette

2.  Sorgfältige  INSPEKTIONEN:

verwenden.

Ich  hoffe,  die  Zügelkette  bringt  Ihnen  Komfort  bei  der  Arbeit.

tatsächliche  Verwendung.  Wenn  die  Zügelkette  nicht  richtig  funktioniert,  folgen  Sie  bitte  den

1.Lesen  Sie  dieses  Material,  bevor  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Andernfalls  kann  es  zu

nur  von  einem  qualifizierten  Techniker  durchgeführt  werden.  Um  schwere  Verletzungen  durch

2)  Um  schwere  Verletzungen  zu  vermeiden,  seien  Sie  vorsichtig  bei  der  Fehlersuche

für  das  Heben  über  Kopf  zugelassen.

Ob  alle  Teile  Risse  aufweisen.

Techniker,  um  die  Zügelkette  vor  dem  Gebrauch  zu  überprüfen.

Wenn  die  Anleitung  zur  Fehlerbehebung  das  Problem  nicht  lösen  kann,  wenden  Sie  sich  bitte  an  einen  qualifizierten

anormale  Zustände  wie  Rissbildung,  Verbiegung,  Verformung  usw.

3.  Die  WLL  (Arbeitslastgrenze)  für  Kettengehänge  nicht  überschreiten.  Nicht

Ist  die  Zügelkette  deformiert?

1.  Lesen  Sie  die  Anweisungen  und  Verfahren  für  einen  sicheren  Betrieb  sorgfältig  durch.

2.Die  Zügelkette  muss  flexibel  verwendet  werden,  und  es  ist  strengstens  verboten,

alle  Probleme  vor  der  Verwendung  lösen.  Wenn  die  Lösung  in  der

1)  Bitte  überprüfen  Sie  vor  jedem  Gebrauch  den  Gesamtzustand  des  Produkts.

1)  Vor  jedem  Gebrauch:  Bei  jedem  Gebrauch  der  Zügelkette  ist  eine  visuelle

WARNUNG:

5.  Verfahren,  die  in  diesem  Handbuch  nicht  ausdrücklich  erläutert  werden,  müssen  durchgeführt  werden

Inspektionsanweisungen,  um  festzustellen,  ob  das  Problem  auftritt.

VORSICHT:

4.  Nach  dem  Gebrauch  bitte  vor  der  Lagerung  trocknen,  um  Rostbildung  an  den  Schrauben  zu  vermeiden.

-  2  -
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SPEZ.

Modell

Legierter  StahlMaterial

3/8  Zoll

7100  Pfund

20  Fuß

Galvanisierung

G80

Galvanisierung

G80

20  Fuß

Kettenarbeit 4900  Pfund

Legierter  Stahl

Kettenlänge

5/16  Zoll

Legierter  Stahl

Oberfläche

4900  Pfund

Galvanisierung

Kettengröße

20  Fuß

7100  Pfund

20  Fuß

Galvanisierung

Belastungsgrenze

Behandlung

Legierter  Stahl

G80

3/8  Zoll

G80

5/16  Zoll

MODELL  UND  PARAMETER

haben  Knoten  an  der  Verbindung  zwischen  Ring  und  Haken.  Bitte

ohne  Falten  und  Verdrehen.  ÿ  

Aufgrund  des  Versands  (Handhabung)  oder  des  Transports  kann  die  Zügelkette

Vorschläge  zur  sicheren  Verwendung  der  Zaumkette

Glätten  Sie  sie  vor  dem  Gebrauch.

Das  Wartungspersonal  sollte  angewiesen  werden,  eine  sofortige  Überprüfung  durchzuführen.

ÿ  Verknoten  Sie  die  Kette  nicht,  wenn  Sie  die  Zügelkette  verwenden.  ÿ  

Achten  Sie  bei  Verwendung  der  Zügelkette  darauf,  dass  die  Zügelkette  gerade  ist

anormalerweise,  der  Hersteller  oder  der  autorisierte  Lieferant

2)  Nach  jedem  Gebrauch:  Nach  jedem  Gebrauch,  wenn  die  Zügelkette  gespannt  ist

ÿ  Beim  Heben  von  Waren  mit  der  Zugkette  ist  es  nicht  gestattet,  sich  darunter  aufzuhalten.  ÿ  Bei  

Verwendung  der  Zugkette  ist  zu  prüfen,  ob  die  Waren

Ihre  Waren.

Bewahren  Sie  dieses  Handbuch  auf

Heben  mit  der  Kette  und  ob  die  Härte  der  Kette  Schäden  verursacht

Packungsinhalt

ZG5ÿ16-01ZG5ÿ16-02ZGÿ-02

-  3  -

ZGÿ-01
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ANWEISUNGEN

STRUKTURDIAGRAMM

2

1

ZG5ÿ16-01 ZGÿ-01ZG5ÿ16-02ZGÿ-02

Benutzerhandbuch

-  4  -

12 1

1

TEILE

2Abschleppkette

Modell

11 1

2.  Haken1.  Kette
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WARTUNG

1.  Wird  zum  Binden  verwendet.

2.  Die  Schleppkette  wird  wie  unten  gezeigt  am  Ankerpunkt  eingehakt.

Dieses  Produkt  wird  häufig  mit  Ratschenbindern  verwendet.  Die  folgenden  

Beispiele  veranschaulichen  dies.

3.Der  Ratschenbinder  hakt  die  Abschleppkette  ein,  wie  unten  gezeigt.

-  5  -
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YH  CONSULTING  LIMITED.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.  
E-CrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,  
London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

-  6  -

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australien

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  

CN.

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

belüfteten  Ort.

ÿ  Überschreiten  Sie  nicht  die  WLL  (Arbeitslastgrenze).

ÿ  Nach  Gebrauch  das  Produkt  reinigen,  trocknen  und  an  einem  trockenen  Ort  aufbewahren.

Machine Translated by Google



Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MANUALE  D'USO

CATENA  DI  TRAINO

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  necessariamente  intende  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Machine Translated by Google
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ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  
del  manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  
manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  
preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  
tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

MODELLO:ZGÿ-02ÿZG5ÿ16-02ÿZG5ÿ16-01ÿZGÿ-01

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

CATENA  DI  TRAINO

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  Supporto  tecnico  

e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

-  1  -

Machine Translated by Google
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-  2  -

L'apertura  del  gancio  si  allarga?

,

4.  Dopo  l'uso,  asciugare  prima  di  riporre  per  evitare  che  i  bulloni  arrugginiscano  e  possano  danneggiarsi.

Prima  di  ogni  utilizzo,  controllare  che  la  catena  della  briglia  funzioni  correttamente  prima

3)  Assicurarsi  che  la  catena  della  briglia  sia  sufficientemente  sicura  per  poter  continuare  a  utilizzarla.

istruzioni  di  ispezione  per  verificare  se  il  problema  si  verifica.

ATTENZIONE:

AVVERTIMENTO:

5.  Le  procedure  non  specificatamente  spiegate  nel  presente  manuale  devono  essere  eseguite

risolvere  tutti  i  problemi  prima  dell'uso.  Se  la  soluzione  fornita  nel

2.  La  catena  della  briglia  deve  essere  utilizzata  in  modo  flessibile  ed  è  severamente  vietato

1)  Si  prega  di  controllare  le  condizioni  generali  del  prodotto  prima  di  ogni  utilizzo.

1.  Leggere  attentamente  le  istruzioni  e  le  procedure  per  operare  in  sicurezza.

1)  Prima  di  ogni  utilizzo:  ogni  volta  che  si  utilizza  la  catena  della  briglia,  è  necessario  un  controllo  visivo

3.  Non  superare  il  WLL  (limite  di  carico  di  lavoro)  per  la  catena  di  imbracatura.  Non

La  catena  della  briglia  è  deformata?

la  guida  alla  risoluzione  dei  problemi  non  può  risolvere  il  problema,  si  prega  di  chiedere  a  un  tecnico  qualificato

condizioni  anomale,  quali  crepe,  piegature,  deformazioni,  ecc.

omologato  per  il  sollevamento  sopraelevato.

Se  ci  sono  crepe  in  tutte  le  parti.

tecnici  per  controllare  la  catena  della  briglia  prima  dell'uso.

2)  Per  evitare  lesioni  gravi,  fare  attenzione  quando  si  risolve  il  problema  del  guasto

1.Leggere  questo  materiale  prima  di  utilizzare  questo  prodotto.  La  mancata  osservanza  di  questa  norma  può  comportare

Vorrei  che  la  catena  della  briglia  potesse  renderti  più  comodo  al  lavoro.

utilizzo.

solo  da  un  tecnico  qualificato.  Per  prevenire  gravi  lesioni  da  utensili

uso  effettivo.  Se  la  catena  della  briglia  non  funziona  correttamente,  seguire  le

guasto,  non  utilizzare  quando  è  danneggiato:

lesioni  gravi.

catena  della  briglia

2.  ISPEZIONI  ATTENTAMENTE:

utilizzarlo  obbligatoriamente  quando  le  singole  connessioni  sono  rigide.

si  dovrebbe  effettuare  un'ispezione  per  determinare  se  ci  sono

Machine Translated by Google



SPECIFICHE

Modello

Dimensioni  della  catena

Acciaio  legato

Superficie

4900  libbre

5/16  pollici

20  piediLunghezza  della  catena

4900  libbreLavorazione  a  catena

Acciaio  legato

Galvanizzazione

G80

20  piedi

Galvanizzazione

G80

3/8  pollici

7100  libbre

20  piedi

Acciaio  legatoMateriale

5/16  pollici

G80Limite  di  carico

3/8  pollici

Acciaio  legato

Trattamento

G80

7100  libbre

20  piedi

Galvanizzazione Galvanizzazione

MODELLO  E  PARAMETRI

ÿ  Non  annodare  la  catena  quando  si  utilizza  la  catena  della  briglia.  

ÿ  Quando  si  utilizza  la  catena  della  briglia,  assicurarsi  che  la  catena  della  briglia  sia  dritta

Suggerimenti  per  un  utilizzo  sicuro  della  catena  della  briglia

senza  piegarsi  e  torcersi.  ÿ  A  

causa  della  spedizione  (consegna)  o  del  trasporto,  la  catena  della  briglia  potrebbe

lisciarli  prima  dell'uso.

si  raccomanda  al  personale  addetto  alla  manutenzione  di  effettuare  immediatamente  un  controllo.

avere  nodi  nella  connessione  tra  l'anello  e  il  gancio.  Per  favore

in  modo  anomalo,  il  produttore  o  il  fornitore  autorizzato

2)  Dopo  ogni  utilizzo:  Dopo  ogni  utilizzo,  se  la  catena  della  briglia  è  tesa

ÿ  Non  è  consentito  a  nessuno  di  sostare  sotto  quando  si  sollevano  merci  tramite  la  catena  

a  briglia.  ÿ  Quando  si  utilizza  la  catena  a  briglia,  confermare  se  le  merci  possono  essere

i  tuoi  beni.

Salva  questo  manuale

Contenuto  della  confezione

sollevare  con  la  catena  e  se  la  durezza  della  catena  danneggerà

ZG5ÿ16-02

-  3  -

ZG5ÿ16-01ZGÿ-02 ZGÿ-01
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ISTRUZIONI

SCHEMA  DELLA  STRUTTURA

2

1

ZG5ÿ16-02 ZGÿ-01ZG5ÿ16-01ZGÿ-02

Manuale  dell'utente

-  4  -

2 1 1

1

Catena  di  traino 2

PARTI

Modello

1 1 1

2.  Aggancio1.  Catena
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-  5  -

2.  La  catena  di  traino  si  aggancia  al  punto  di  ancoraggio,  come  mostrato  di  seguito.

1.  Utilizzato  per  la  rilegatura.

Questo  prodotto  è  spesso  utilizzato  con  il  legante  a  cricchetto.  I  seguenti  esempi  illustrano.

3.  Il  cricchetto  aggancia  la  catena  di  traino,  come  mostrato  di  seguito.

MANUTENZIONE
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Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australia

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

CN.

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

-  6  -

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.
E-CrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,  
London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

ÿ  Dopo  l'uso,  pulire  e  asciugare  il  prodotto  e  conservarlo  in  un  luogo  asciutto

ÿ  Non  superare  il  WLL  (carico  di  lavoro  limite).

luogo  ventilato.
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MANUAL  DEL  USUARIO

CADENA  DE  REMOLQUE

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD

­  1  ­

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  
instrucciones  del  manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  
interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  
producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  informarle  
nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

MODELO:  ZG⅜­02,  ZG5∕16­02,  ZG5∕16­01,  ZG⅜­01

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

CADENA  DE  REMOLQUE

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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­  2  ­

Aprobado  para  elevación  por  encima  de  la  cabeza.

Si  hay  grietas  en  todas  las  partes.

Los  técnicos  deben  comprobar  la  cadena  de  la  brida  antes  de  su  uso.

La  guía  de  solución  de  problemas  no  puede  resolver  el  problema,  consulte  a  un  profesional  calificado.

3.  No  exceda  el  límite  de  carga  de  trabajo  (WLL)  para  la  eslinga  de  cadena  de  brida.

¿La  cadena  de  la  brida  está  deformada?

condiciones  anormales,  como  grietas,  flexiones,  deformaciones,  etc.

2.  La  eslinga  de  cadena  de  brida  debe  usarse  de  manera  flexible  y  está  estrictamente  prohibido

1)  Compruebe  el  estado  general  del  producto  antes  de  cada  uso.

Resuelva  todos  los  problemas  antes  de  usar.  Si  la  solución  proporcionada  en  el

1)  Antes  de  cada  uso:  Cada  vez  que  se  utilice  la  cadena  de  la  brida,  se  debe  realizar  una  revisión  visual.

1.  Lea  atentamente  las  instrucciones  y  los  procedimientos  para  realizar  operaciones  seguras.

instrucciones  de  inspección  para  ver  si  ocurre  el  problema.

PRECAUCIÓN:

ADVERTENCIA:

5.  Los  procedimientos  no  explicados  específicamente  en  este  manual  deben  realizarse

4.  Después  del  uso,  séquelo  antes  de  guardarlo  para  evitar  que  los  pernos  se  oxiden.

Antes  de  cada  uso,  compruebe  si  la  cadena  de  la  brida  funciona  correctamente  antes

3)  Asegúrese  de  que  la  cadena  de  la  brida  sea  lo  suficientemente  segura  para  seguir  usándola.

¿Se  ensancha  la  apertura  del  gancho?

,

Se  debe  realizar  una  inspección  para  determinar  si  existen

Úselo  obligatoriamente  cuando  las  conexiones  individuales  sean  inflexibles.

lesión  grave

Fallo,  no  utilizar  si  está  dañado:

cadena  de  brida

2.  INSPECCIONES  CUIDADOSAS:

1.  Lea  este  material  antes  de  utilizar  este  producto.  De  lo  contrario,  podría  sufrir  lesiones  personales.

Sólo  un  técnico  calificado  puede  realizar  el  trabajo.  Para  evitar  lesiones  graves  causadas  por  la  herramienta

2)  Para  evitar  lesiones  graves,  tenga  cuidado  al  solucionar  problemas  defectuosos.

usar.

Uso  real.  Si  la  cadena  de  la  brida  no  funciona  correctamente,  siga  las  instrucciones.

Desearía  que  la  cadena  de  brida  pueda  brindarle  comodidad  en  el  trabajo.

Machine Translated by Google



ESPECULACIÓN.

Modelo

MODELO  Y  PARÁMETROS

sin  doblarse  ni  torcerse.  �  Debido  

al  envío  (manipulación)  o  transporte,  la  cadena  de  la  brida  puede

�  No  haga  nudos  en  la  cadena  cuando  utilice  la  cadena  de  brida.  �  

Cuando  utilice  la  cadena  de  brida,  asegúrese  de  que  la  cadena  de  brida  esté  recta.

Tiene  nudos  en  la  conexión  entre  el  anillo  y  el  gancho.  Por  favor

�  No  se  permite  que  nadie  se  sitúe  debajo  cuando  se  izan  mercancías  con  la  cadena  de  brida.  

�  Al  utilizar  la  cadena  de  brida,  confirme  si  las  mercancías  pueden

anormalmente,  el  fabricante  o  el  proveedor  autorizado

Sugerencias  para  el  uso  seguro  de  la  cadena  de  la  brida

Se  debe  advertir  al  personal  de  mantenimiento  que  verifique  esto  inmediatamente.

2)  Después  de  cada  uso:  Después  de  cada  uso,  si  la  cadena  de  la  brida  está  tensa

Levante  con  la  cadena  y  si  la  dureza  de  la  cadena  dañará

sus  bienes.

Contenido  del  paquete

Guarde  este  manual

alisarlos  antes  de  usarlos.

Acero  aleadoMaterial

7100  libras

3/8  de  pulgada

20  pies

G80

GalvanizaciónGalvanización

G80

20  pies

Trabajo  en  cadena

Acero  aleado

4900  libras

Longitud  de  la  cadena

5/16  de  pulgada

Acero  aleado

Superficie

4900  libras

Galvanización

Tamaño  de  la  cadena

20  pies

7100  libras

20  pies

Galvanización

Límite  de  carga

Tratamiento

Acero  aleado

G80

3/8  de  pulgada

G80

5/16  de  pulgada

ZG5∕16­01 ZG⅜­01ZG5∕16­02ZG⅜­02

­  3  ­
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INSTRUCCIONES

DIAGRAMA  DE  ESTRUCTURA

ZG5∕16­02

Manual  del  usuario

ZG5∕16­01ZG⅜­02 ZG⅜­01

­  4  ­

2 1 1

1

Cadena  de  remolque 2

REGIONES

Modelo

11 1

2

1

2.  Gancho1.  Cadena

Machine Translated by Google



MANTENIMIENTO

1.Se  utiliza  para  encuadernar.

3.  El  sujetador  de  trinquete  engancha  la  cadena  de  remolque,  como  se  muestra  a  continuación.

2.  La  cadena  de  remolque  se  engancha  al  punto  de  anclaje,  como  se  muestra  a  continuación.

Este  producto  se  utiliza  a  menudo  con  tenazas  de  trinquete.  Los  siguientes  ejemplos  lo  ilustran.

­  5  ­

Machine Translated by Google



YH  CONSULTING  LIMITADA.
C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,  
London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.
E­CrossStu  GmbH

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australia

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  
200000  CN.

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  
Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Lugar  ventilado.

�  No  exceda  el  límite  de  carga  de  trabajo  (WLL).

�  Después  de  su  uso,  limpie  y  seque  el  producto  y  guárdelo  en  un  lugar  seco.

­  6  ­
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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INSTRUKCJA  OBSŁUGI

ŁAŃCUCH  HOLOWNICZY

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.
„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  

jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  
nas  zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Machine Translated by Google
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INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

-  1  -

MODEL:  ZG⅜-02,  ZG5⁄16-02,  ZG5⁄16-01,  ZG⅜-01

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  
wszystkie  instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  
obsługi.  Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  
Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  
produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

ŁAŃCUCH  HOLOWNICZY

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  nami:  Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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-  2  -

zatwierdzone  do  podnoszenia  ponad  głową.

Czy  pęknięcia  występują  we  wszystkich  częściach.

technicy  powinni  sprawdzić  łańcuch  uprzęży  przed  użyciem.

przewodnik  rozwiązywania  problemów  nie  może  rozwiązać  problemu,  skontaktuj  się  z  wykwalifikowanym

3.  Nie  przekraczać  WLL  (dopuszczalnego  obciążenia  roboczego)  dla  zawiesia  łańcuchowego.  Nie

Czy  łańcuch  uprzęży  jest  zdeformowany?

warunki  nietypowe,  takie  jak  pęknięcia,  zginanie,  deformacje  itp.

2.  Łańcuch  uprzęży  musi  być  używany  elastycznie  i  surowo  zabrania  się  jego  używania

1)  Przed  każdym  użyciem  należy  sprawdzić  ogólny  stan  produktu.

rozwiąż  wszystkie  problemy  przed  użyciem.  Jeśli  rozwiązanie  podane  w

1)  Przed  każdym  użyciem:  Za  każdym  razem,  gdy  używany  jest  łańcuch,  należy  wykonać  kontrolę  wizualną.

1.  Przeczytaj  uważnie  instrukcje  i  procedury  dotyczące  bezpiecznego  wykonywania  operacji.

instrukcje  dotyczące  kontroli,  aby  sprawdzić,  czy  problem  nadal  występuje.

OSTROŻNOŚĆ:

OSTRZEŻENIE:

5.  Procedury,  które  nie  zostały  szczegółowo  opisane  w  niniejszej  instrukcji,  muszą  zostać  wykonane

4.  Po  użyciu  należy  wysuszyć  przed  przechowywaniem,  aby  zapobiec  korozji  śrub.

Przed  każdym  użyciem  należy  sprawdzić,  czy  łańcuch  uzdy  działa  prawidłowo.

3)  Upewnij  się,  że  łańcuch  jest  wystarczająco  bezpieczny,  aby  móc  go  nadal  używać.

Czy  otwór  haka  się  poszerza?

,

należy  przeprowadzić  kontrolę  w  celu  ustalenia,  czy  istnieją

należy  go  używać  obowiązkowo,  gdy  połączenia  indywidualne  są  nieelastyczne.

poważny  uraz.

awaria,  nie  używać  w  przypadku  uszkodzenia:

łańcuch  uzdy

2.  Dokładne  INSPEKCJE:

1.Przed  użyciem  tego  produktu  przeczytaj  ten  materiał.  Niedopełnienie  tego  obowiązku  może  skutkować

wyłącznie  przez  wykwalifikowanego  technika.  Aby  zapobiec  poważnym  obrażeniom  spowodowanym  przez  narzędzie

2)  Aby  zapobiec  poważnym  obrażeniom,  zachowaj  ostrożność  podczas  rozwiązywania  problemów  z  usterką.

używać.

rzeczywistego  użycia.  Jeśli  łańcuch  uzdy  nie  działa  prawidłowo,  należy  postępować  zgodnie  z

Życzę,  aby  łańcuszek  na  uprząż  zapewnił  Ci  wygodę  w  pracy.

Machine Translated by Google



SPECYFIKACJA

Model

MODEL  I  PARAMETRY

bez  składania  i  skręcania.  �  Ze  

względu  na  wysyłkę  lub  transport,  łańcuch  może

�  Nie  wiąż  łańcucha,  używając  łańcuszka  uzdy.  �  Używając  łańcuszka  

uzdy,  upewnij  się,  że  łańcuszek  uzdy  jest  prosty.

mają  węzły  na  połączeniu  między  kółkiem  a  haczykiem.  Proszę

�  Podczas  podnoszenia  towarów  za  pomocą  łańcucha  nie  wolno  nikomu  przebywać  poniżej.  

�  Podczas  używania  łańcucha  należy  sprawdzić,  czy  towary  można  podnieść  za  pomocą  łańcucha.

Należy  poinformować  personel  konserwacyjny  o  konieczności  natychmiastowego  sprawdzenia  sytuacji.

Sugestie  dotyczące  bezpiecznego  użytkowania  łańcucha  wędzidłowego

nieprawidłowo,  producent  lub  upoważniony  dostawca

2)  Po  każdym  użyciu:  Po  każdym  użyciu,  jeśli  łańcuch  wędzidła  jest  naciągnięty

podnieś  za  pomocą  łańcucha  i  czy  twardość  łańcucha  może  spowodować  uszkodzenie

Twoje  towary.

Zawartość  opakowania

Zapisz  ten  podręcznik

wygładź  je  przed  użyciem.

ZG5⁄16-01 ZG⅜-01ZG5⁄16-02ZG⅜-02

-  3  -

Stal  stopowaTworzywo

3/8  cala

7100  funtów

20  stóp

Galwanizacja

G80

Galwanizacja

20  stóp

G80

Praca  łańcuchowa 4900  funtów

Stal  stopowa

Długość  łańcucha

5/16  cala

Stal  stopowa

Powierzchnia

4900  funtów

Galwanizacja

Rozmiar  łańcucha

20  stóp

7100  funtów

20  stóp

Galwanizacja

Limit  obciążenia

Leczenie

Stal  stopowa

G80

3/8  cala

G80

5/16  cala

Machine Translated by Google



INSTRUKCJE

SCHEMAT  STRUKTURY

ZG5⁄16-02

Instrukcja  obsługi

ZG5⁄16-01ZG⅜-02 ZG⅜-01

-  4  -

2 1 1

1

Łańcuch  holowniczy 2

STRONY

Model

1 1 1

2.  Hak1.  Łańcuch

2

1

Machine Translated by Google
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1.Służy  do  wiązania.

3.  Zaczep  zapadkowy  zaczepia  łańcuch  holowniczy,  jak  pokazano  poniżej.

2.  Zaczep  łańcuch  holowniczy  do  punktu  mocowania,  jak  pokazano  poniżej.

Ten  produkt  jest  często  używany  z  binderem  zapadkowym.  Poniższe  przykłady  

ilustrują.

KONSERWACJA

Machine Translated by Google



Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  CN.
Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  
Cucamonga,  CA  91730

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,  
London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

YH  CONSULTING  LIMITED.

E-CrossStu  GmbH

�  Po  użyciu  należy  wyczyścić  i  osuszyć  produkt,  a  następnie  przechowywać  go  w  suchym  miejscu.

�  Nie  przekraczać  dopuszczalnego  obciążenia  roboczego  (WLL).

miejsce  wentylowane.

-  6  -
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

SLEEPKETTING

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  doseringen  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  gereedschappen  dekken  die  wij  

aanbieden.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Machine Translated by Google
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  
het  product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  
gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  
product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  
er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

MODEL:  ZGÿ-02,  ZG5ÿ16-02,  ZG5ÿ16-01,  ZGÿ-01

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

SLEEPKETTING

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  contact  met  

ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  www.vevor.com/

support

-  1  -
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-  2  -

Ik  hoop  dat  de  teugelketting  u  meer  gemak  op  het  werk  kan  bieden.

1.  Lees  de  instructies  en  procedures  zorgvuldig  door  voor  veilige  handelingen.

2.  De  teugelketting  moet  flexibel  worden  gebruikt  en  het  is  ten  strengste  verboden  om

1)  Controleer  voor  elk  gebruik  de  algemene  staat  van  het  product.

los  alle  problemen  op  voor  gebruik.  Als  de  oplossing  in  de

1)  Voor  elk  gebruik:  Elke  keer  dat  de  teugelketting  wordt  gebruikt,  wordt  er  een  visuele  controle  uitgevoerd

De  handleiding  voor  probleemoplossing  kan  het  probleem  niet  oplossen.  Vraag  het  aan  een  gekwalificeerde

abnormale  omstandigheden,  zoals  scheuren,  buigen,  vervorming,  enz.

3.  Overschrijd  de  WLL  (werklastlimiet)  voor  de  kettingstrop  niet.

Is  de  teugelketting  vervormd?

4.  Na  gebruik  drogen  voordat  u  het  opbergt  om  te  voorkomen  dat  de  bouten  gaan  roesten.

Controleer  voor  elk  gebruik  of  de  teugelketting  goed  werkt

3)  Zorg  ervoor  dat  de  teugelketting  veilig  genoeg  is  om  deze  te  blijven  gebruiken.

WAARSCHUWING:

5.  Procedures  die  niet  specifiek  in  deze  handleiding  worden  uitgelegd,  moeten  worden  uitgevoerd

inspectie-instructies  om  te  zien  of  het  probleem  zich  voordoet.

VOORZICHTIGHEID:

defect,  niet  gebruiken  als  het  beschadigd  is:

ernstig  letsel.

teugel  ketting

2.  Zorgvuldige  INSPECTIES:

,

Wordt  de  opening  van  de  haak  breder?

Gebruik  het  verplicht  wanneer  individuele  verbindingen  niet  flexibel  zijn.

Er  moet  een  inspectie  worden  uitgevoerd  om  te  bepalen  of  er

goedgekeurd  voor  bovenhands  hijsen.

Of  er  overal  scheuren  zitten.

technici  om  de  teugelketting  te  controleren  vóór  gebruik.

werkelijk  gebruik.  Als  de  teugelketting  niet  goed  werkt,  volg  dan  de

gebruik.

alleen  door  een  gekwalificeerde  technicus.  Om  ernstig  letsel  door  gereedschap  te  voorkomen

1.  Lees  dit  materiaal  voordat  u  dit  product  gebruikt.  Als  u  dit  niet  doet,  kan  dit  leiden  tot

2)  Om  ernstig  letsel  te  voorkomen,  moet  u  voorzichtig  zijn  bij  het  oplossen  van  problemen  met  het  defecte  apparaat.

Machine Translated by Google



MODEL  EN  PARAMETERS

Galvanisatie

G80

20  voet

Galvanisatie

G80

20  voet

7100  pond

3/8  inch 5/16  inch

Gelegeerd  staal

Oppervlak

4900  pondKettingwerking

Gelegeerd  staal

4900  pond

Galvanisatie

Kettinglengte

7100  pond

20  voet

Galvanisatie

Kettingmaat

20  voet

G80

5/16  inch

Materiaal Gelegeerd  staal

Behandeling

Gelegeerd  staal

G80Belastinglimiet

3/8  inch

SPECIFICATIES

Model

ÿ  Maak  geen  knopen  in  de  ketting  als  u  de  teugelketting  gebruikt.  

ÿ  Zorg  ervoor  dat  de  teugelketting  recht  is  als  u  de  teugelketting  gebruikt.

zonder  te  vouwen  en  te  draaien.  

ÿ  Door  de  verzending  (handling)  of  het  transport  kan  de  teugelketting

hebben  knopen  bij  de  verbinding  tussen  de  ring  en  de  haak.  Alstublieft

Maak  ze  glad  voor  gebruik.

Onderhoudspersoneel  moet  worden  geadviseerd  om  onmiddellijk  een  controle  uit  te  voeren.

Suggesties  voor  veilig  gebruik  van  de  teugelketting

abnormaal,  de  geautoriseerde  fabrikant  of  leverancier

2)  Na  elk  gebruik:  Na  elk  gebruik,  als  de  teugelketting  gespannen  is

Bewaar  deze  handleiding

uw  goederen.

Pakketinhoud

ÿ  Bij  het  hijsen  van  goederen  met  een  teugelketting  mag  niemand  beneden  staan.  ÿ  

Controleer  bij  gebruik  van  de  teugelketting  of  de  goederen  kunnen  worden  opgetild.

tillen  met  de  ketting  en  of  de  hardheid  van  de  ketting  schade  zal  toebrengen

ZG5ÿ16-01ZG5ÿ16-02ZGÿ-02

-  3  -

ZGÿ-01
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ZG5ÿ16-01 ZGÿ-01ZG5ÿ16-02ZGÿ-02

Gebruikershandleiding

-  4  -

2

1

STRUCTUURDIAGRAM

INSTRUCTIES

12 1

1

Sleepketting 2

ONDERDELEN

Model

11 1

1.  Ketting 2.  Haak

Machine Translated by Google



ONDERHOUD

2.  De  sleepketting  wordt  aan  het  ankerpunt  vastgemaakt,  zoals  hieronder  weergegeven.

3.  De  ratelklem  haakt  de  sleepketting  vast,  zoals  hieronder  afgebeeld.

1.  Wordt  gebruikt  voor  binding.

Dit  product  wordt  vaak  gebruikt  met  ratelbinder.  De  volgende  voorbeelden  illustreren.

-  5  -
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YH  CONSULTING  LIMITED.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.
E-CrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,  
London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

-  6  -

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  
2122  Australië

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

CN.

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

ÿ  Maak  het  product  na  gebruik  schoon,  droog  het  en  bewaar  het  op  een  droge  plaats.

ÿ  Overschrijd  de  WLL  (werklastlimiet)  niet.

geventileerde  plaats.

Machine Translated by Google



Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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ANVÄNDARMANUAL

DRAGKEDJA

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  bara  

en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  
toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  

oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  
faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Machine Translated by Google
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  
använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  
Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  
inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  
på  vår  produkt.

MODELL:ZGÿ-02ÿZG5ÿ16-02ÿZG5ÿ16-01ÿZGÿ-01

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

DRAGKEDJA

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  

support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

-  1  -
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fel,  använd  inte  när  den  är  skadad:

allvarlig  skada.

tränskedja

2.  Noggranna  INSPEKTIONER:

,

Vidgas  krokens  öppning?

använda  det  obligatoriskt  när  enskilda  anslutningar  är  oflexibla.

inspektion  bör  genomföras  för  att  fastställa  om  det  finns

godkänd  för  taklyft.

Om  det  finns  sprickor  i  alla  delar.

1.  Läs  detta  material  innan  du  använder  denna  produkt.  Underlåtenhet  att  göra  det  kan  resultera  i

endast  av  en  kvalificerad  tekniker.  För  att  förhindra  allvarliga  skador  från  verktyget

2)  För  att  förhindra  allvarlig  skada,  var  försiktig  när  du  felsöker  det  defekta

tekniker  att  kontrollera  tränskedjan  före  användning.

faktisk  användning.  Om  tränskedjan  inte  fungerar  korrekt,  följ  anvisningarna

använda.

Önskar  att  tränskedjan  kan  ge  dig  bekvämlighet  på  jobbet.

2.  Tränskedjan  måste  användas  flexibelt  och  det  är  strängt  förbjudet  att

1)  Kontrollera  produktens  övergripande  skick  före  varje  användning.

lösa  alla  problem  före  användning.  Om  lösningen  som  tillhandahålls  i

1)  Före  varje  användning:  Varje  gång  tränskedjan  används,  en  bild

1.  Läs  noga  instruktionerna  och  procedurerna  för  säker  drift.

felsökningsguide  kan  inte  lösa  problemet,  fråga  kvalificerad

onormala  förhållanden,  såsom  sprickbildning,  böjning,  deformation,  etc.

3.  Överskrid  inte  WLL  (arbetsbelastningsgräns)  för  tygelkedja.  Inte

Är  tygelkedjan  deformerad?

4.  Efter  användning,  vänligen  torka  före  förvaring  för  att  undvika  att  bultar  rostar

Kontrollera  före  varje  användning  om  tränskedjan  fungerar  som  den  ska  innan

3)  Se  till  att  tränskedjan  är  säker  nog  att  fortsätta  använda  den.

inspektionsinstruktioner  för  att  se  om  problemet  uppstår.

FÖRSIKTIGHET:

VARNING:

5.  Procedurer  som  inte  specifikt  förklaras  i  denna  manual  måste  utföras
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Modell

SPEC.

7100  pund

20  fot

Galvanisering Galvanisering

Kedjestorlek

20  fot

G80

5/16  tum

Material Legerat  stål

Belastningsgräns

Behandling

Legerat  stål

G80

Galvanisering

G80

3/8  tum

Galvanisering

G80

7100  pund

3/8  tum

20  fot 20  fot

5/16  tum

Legerat  stål

Yta

4900  pundKedjearbete

Legerat  stål

4900  pund

Kedjelängd

MODELL  OCH  PARAMETRAR

ÿ  Knyt  inte  kedjan  när  du  använder  tränskedjan.  ÿ  När  

du  använder  tränskedjan,  se  till  att  tränskedjan  är  rak

utan  vikning  och  vridning.  ÿ  

På  grund  av  frakten  (överlämnandet)  eller  transporten  kan  tränskedjan

har  knutar  vid  anslutningen  mellan  ringen  och  kroken .  Behaga
jämna  till  dem  före  användning.

underhållspersonal  bör  rådas  att  kontrollera  omedelbart.

Förslag  för  säker  användning  av  tränskedjan

onormalt,  tillverkaren  eller  leverantörens  auktoriserade

2)  Efter  varje  användning:  Efter  varje  användning,  om  tränskedjan  är  ansträngd

lyft  med  kedjan  och  om  kedjans  hårdhet  kommer  att  skadas

Spara  denna  manual

Paketets  innehåll

dina  varor.

ÿ  Ingen  får  stå  under  vid  hissning  av  gods  med  tygelkedja.  ÿ  När  du  använder  

tränskedjan,  vänligen  bekräfta  om  varorna  kan  vara

ZG5ÿ16-01ZG5ÿ16-02ZGÿ-02
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12 1

1

Dragkedja 2

DELAR

Modell

1 1 1

1.  Kedja 2.  Krok
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1.Används  för  bindning.

3.  Spärrpärmen  hakar  fast  dragkedjan,  som  visas  nedan.

2.  Dragkedjan  hakar  fast  i  förankringspunkten,  som  visas  nedan.

Denna  produkt  används  ofta  med  spärrpärm.  Följande  exempel  illustrerar.

UNDERHÅLL
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Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australien

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

CN.

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
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YH  CONSULTING  LIMITED.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.
E-CrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,  
London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

ÿ  Efter  användning,  rengör  och  torka  produkten  och  förvara  den  torrt

ÿ  Överskrid  inte  WLL  (arbetsbelastningsgräns) .

ventilerad  plats.
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